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Maraming problema ang aming nayon.
Mahaba ang pila sa pag-igib ng tubig
kasi iisa lang ang gripo.

My village had many problems. We
made a long line to fetch water from
one tap.
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Maaga kaming nagsasara ng bahay “Magbabagong buhay tayo,” sigaw
dahil may magnanakaw. naming lahat. Iyon nga ang aming
ginawa.

We locked our houses early because of

thieves. We all shouted with one voice, “We
must change our lives.” From that day
we worked together to solve our
problems.
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Pumapasok naman bilang katulong ang
mga dalaga sa ibang nayon.

Young girls worked as maids in other
villages.

“Magtatanim kaming mga babae ng
makakain,” sabi ng isang ale.

One woman said, “The women can join
me to grow food.”
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Kumakalat ang basura kung saan-saan
kapag malakas ang hangin.

When the wind blew, waste paper hung
on trees and fences.

Tumayo si tatay sa harap, “Kailangan
nating magtulong-tulong para malutas
ang mga problema.”

My father stood up and said, “We need
to work together to solve our
problems.”
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Isang araw, nawalan ng tubig ang gripo
at hindi kami nakapag-igib.

Then one day, the tap dried up and our
containers were empty.
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Pinuntahan ni tatay ang bawat isa sa
kanilang bahay para tawagin ang isang
pulong.

My father walked from house to house
asking people to attend a village
meeting.
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